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Willibald Winckler 
 

Des Beduinen hohes Lied! 
[Aus dem Zyklus »In Cairo!« (1860) 

in der Sammlung »In Egypten«]  
(1861) 

 
 
 

Gedicht in arabischer Reimweise 
 

 »Wer du auch sei᾿st, verschliesse Freund, 
 Der armen Brust die Freude nicht; 
 Was du auch thust, des Lebens Lust 
 Wenn sie dir lacht, vermeide nicht! — 
5 Ein Herz, das einen Himmel kennt, 
 Bricht in des Lebens Leide nicht! — 
 Ein Priester selbst, sobald er lacht, 
 Löst drum des Ordens Eide nicht. — 
 Verlasse, für den Wüstensand 
10 Des Leids, die frische Weide nicht; 
 Auch, um der Leute bösen Mund, 
 Die süssen Weine meide nicht! — 
 Stösst dich ein Freund, verzeihe gern, 
 Doch Feindestücke leide nicht! — 
15 Sei nie ein Weib, doch selbst als Held 
 Sei Blut dir Augenweide nicht. 
 Der Kluge, welcher das bedenkt, 
 Stirbt einsam auf der Heide nicht; 
 Er schläft beim vollen Becher ein, 
20 Desshalb [!] den Becher — meide nicht! 
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